

[image: image1]



Detta är en provläsning från Piratförlaget


Vägen till Jerusalem
av Jan Guillou
© Jan Guillou 1998
Utgiven som e-bok av Piratförlaget
ISBN 978-91-89426-41-2
Tillverkad av Elib, 2000


”Vägen till helvetet är stenlagd av goda föresatser”
Jacula Prudentum, 1651 nr 170


        
            [image: map]
        

    
I

I nådens år 1150 då de ogudaktiga saracenerna, jordens avskum och Antikrists förtrupper, tillfogat de våra många nederlag i det Heliga Landet, sänkte sig Helig Ande över Fru Sigrid och gav henne en uppenbarelse som förändrade hennes liv.

Kanske kan man också säga att denna uppenbarelse ledde till att hennes liv förkortades. Säkert är att hon aldrig mer blev densamma. Mindre säkert är det som munken Thibaud skrev långt senare, att i det ögonblick Helig Ande uppenbarade sig för Sigrid skapades i själva verket begynnelsen till ett nytt rike uppe i Norden som man vid tidens slut skulle komma att kalla Sverige.

Det var vid Tiburtiusmässan, den dag som räknades som sommarens första dag och då isarna gick upp i Västra Götaland. Så många människor som denna dag hade aldrig varit församlade i Skara ty det var inte vilken mässa som helst som nu skulle genomföras. Den nya domkyrkan skulle äntligen in vigas.

Ceremonierna var redan inne på andra timmen. Processionen hade gått sina tre varv runt kyrkan, vilket gick oändligt långsamt eftersom biskop Ödgrim var en mycket gammal man och stapplade fram som om det varit hans sista vandring. Dessutom verkade han lite förvirrad, eftersom han läst den första bönen inne i den signade kyrkan på vanligt språk i stället för latin:

”Gud, Du som osynligt bevarar allt
men som för människornas frälsning gör Din makt synlig,
tag Din boning och härska i detta tempel,
så alla som samlas här för att bedja
får del av Din tröst och hjälp.”

Och nog gjorde Gud nu sin makt synlig, om för människornas frälsning eller av andra skäl. Det var ett skådespel som inga människor sett någonsin tidigare i hela Västra Götaland, det var blixtrande färger från biskoparnas dräkter i guldtråd, ljust blått och mörkt rött siden, det var bedövande dofter från de rökelsekar som kanikerna gick runt och svängde med och det var en musik så himmelsk att inget öra i Västra Götaland kunde ha hört någonting sådant förut. Och höjde man blicken var det som att skåda upp i himmelen fast under tak. Det var obegripligt att ens de burgundiska och engelska byggarna kunde skapa så höga valv utan att allt störtade samman, om inte annat för att Gud borde ha vredgats över den fåfänga det var att försöka bygga ända upp till Honom.

Fru Sigrid var en praktisk kvinna. Somliga sade just därför att hon var hård. Hon hade alls inte haft lust att ge sig iväg på den besvärliga resan till Skara eftersom våren kommit tidigt och vägarna mjuknat till lervälling och hon kände oro vid tanken på att sitta och skumpa och hoppa och slänga fram och tillbaka i en vagn nu i sitt välsignade tillstånd. Mer än någonting annat i det jordiska livet fruktade hon den kommande födelsen av sitt andra barn. Och hon visste mycket väl, att skulle en domkyrka signas så handlade det om att stå på det hårda stengolvet i flera timmar och att då och då falla på knä i bön, vilket var en plåga i hennes tillstånd. Hon var väl bevandrad, alldeles säkert mer än de flesta stormän och stormannadöttrar kring henne just nu, när det gällde det kyrkliga livets många regler. Den kunskapen hade hon förvisso inte skaffat sig av tro eller fri vilja. Men då hon var sexton år hade hennes far, inte utan goda skäl, fått för sig att hon ägnat en manlig frände från Norge av alltför låg börd ett alltför stort intresse som kunnat leda till sådant som bara hör hemma inom äktenskapet, som hennes far kärvt sammanfattat problemet. Hon hade skickats iväg på fem år till ett kloster i Norge och hade väl aldrig sluppit ut om hon inte fått ärva från en barnlös morbror i Östra Götaland och därmed blivit någon att gifta bort hellre än att förvara i kloster.

Hon visste alltså när man skulle stå och när man skulle falla på knä, när man skulle rabbla med i de Pater Noster och Ave Maria som någon av biskoparna där framme förestavade och när man skulle be egen bön. Varje gång hon skulle be egen bön bad hon för sitt liv.

Gud hade skänkt henne en son för tre år sen. Det hade tagit två dygn att föda honom, två gånger hade solen gått upp och gått ned medan hon badade i svett, ångest och smärta. Då visste hon att hon skulle dö och det visste till slut alla de goda kvinnor som hjälpte henne också. De hade skickat efter prästen nere i Forshem och han hade gett henne syndernas förlåtelse och sista smörjelsen.

Aldrig mer, hade hon hoppats. Aldrig den smärtan, aldrig den dödsskräcken, bad hon nu. Det var ett själviskt sätt att tänka, det visste hon mycket väl. Det var ju vanligt att kvinnor dog i barnsäng och människan skall födas i smärta. Men hon hade begått misstaget att be till den Heliga Jungfrun att förskona just henne och hon hade försökt uppfylla sina äktenskapliga plikter så, att det inte skulle leda till en ny barnsäng. Deras son Eskil levde ju och det var ett välskapt och raskt litet gossebarn med alla de förmågor som barn skall ha.

Den Heliga Jungfrun hade förstås straffat henne. Människornas plikt var att uppfylla jorden, så hur kunde man då vänta sig att bli bönhörd om man bad just för att själv slippa få del av det ansvaret? Så nu väntade nya plågor, det var säkert. Och ändå bad hon nu gång på gång återigen om att få slippa undan lindrigt.

För att åtminstone lindra den mycket mindre och usla plågan av att under många timmar stå upp och falla ner på knä, resa sig och sen strax falla på knä på nytt, hade hon låtit döpa sin trälkvinna Sot så att hon kunde ta med sig henne in i Guds hus, ha henne intill sig och stödja sig på henne när hon skulle upp och ner. Sots stora svarta ögon var uppspärrade som skräckslagna hästögon av allt hon nu fick se, och var hon inte riktigt kristen förut så borde hon väl bli det nu.

Tre manslängder framför Sigrid stod kung Sverker och drottning Ulvhild och de som båda var tyngda av ålder fick allt svårare att utan alltför mycket stånkande eller opassande ljud från ändalykten resa sig och falla på knä. Det var emellertid för deras skull och inte för Guds skull som Sigrid befann sig i domkyrkan. Kung Sverker höll varken hennes norska eller västgötska ätter, eller hennes mans norska och folkungska ätter, särskilt högt. Och nu vid sin höga ålder hade kungen blivit lika misstänksam som oroad över sitt liv efter det jordiska livet. Att utebli från kungens stora Gudi behagliga kyrkosigning hade kunnat skapa missförstånd. Om man eller kvinna stötte sig med Gud kunde den saken möjligen göras upp med Honom själv. Att stöta sig med kungen höll Sigrid för värre.

Men på den tredje timmen började det vimsa i huvudet på Sigrid och hon fick allt svårare med att ständigt falla på knä och resa sig och barnet inom henne sparkade och rörde sig alltmer som om det ville protestera. Hon fick en känsla av att det gulbleka glansslipade kalkstensgolvet gungade under henne och hon tyckte sig se hur det började spricka upp, som om det ville öppna sig och plötsligt sluka henne. Då gjorde hon det oerhörda. Hon gick resolut med fräsande siden och satte sig på en liten tom sidobänk långt bort. Alla såg det, kungen också.

Just som hon lättad sjönk ner på den korta stenbänken intill kyrkväggen mitt i sidoskeppet tågade munkarna från Lurö in. Sigrid torkade sig i pannan och ansiktet med en liten linneduk och gav sin son där borta hos Sot en uppmuntrande vink.

Då började munkarnas sång. De hade under tystnad och med sänkta huvuden som i bön vandrat fram genom hela mittgången och ställt upp sig längst bort vid altaret där biskoparna och deras hjälpredor nu drog sig undan. Först lät det bara som ett dovt svagt mummel, sen kom plötsligt höga gossröster; ja, en del av Lurömunkarna hade bruna och inte vita kåpor och var alldeles tydligt små gossar och deras röster steg som ljusa fåglar upp mot den väldiga takrymden, och när de lyfts så högt att de fyllde hela det väldiga rummet kom dova mansröster från munkarna själva som sjöng detsamma och inte detsamma. Sigrid hade hört sång i både två och tre stämmor men detta var minst åtta stämmor. Det var som ett mirakel, något som inte kunde ske, eftersom redan tre stämmor var mycket svårt att åstadkomma.

Sigrid stirrade utmattad med uppspärrade ögon bort mot det håll där miraklet skedde och hon lyssnade med hela sitt jag, med hela sin kropp så att hon kom i darrning av spänningen och så att det blev svart för hennes ögon och hon inte längre såg utan bara hörde, som om också hennes ögon måste använda sin kraft för att höra. Det var som om hon försvann, som om hon blev förvandlad till toner och till en del av den heliga musiken, vackrare än någon musik någonsin i det jordiska livet.

En stund senare kom hon till sina sinnen av att någon tog henne i handen och när hon såg upp upptäckte hon kung Sverker själv.

Han klappade henne vänligt på handen och tackade henne ironiskt för att han, som ju faktiskt var en gammal man, mer än väl behövde en havande kvinna att gå före och sätta sig. Kunde en välsignad kvinna så kunde kungen, menade han. Fast i omvänd ordning hade det förstås inte sett så bra ut.

Sigrid kvävde beslutsamt ett infall att berätta att Helig Ande just talat till henne. Det föreföll henne som om en sådan berättelse bara skulle verka som om hon gjorde sig till och kungar hade mer än nog av sådant, tills någon högg huvudet av dem. I stället berättade hon nu fort viskande vad hon just kommit fram till.

Det var ju, som kungen säkert redan visste, bråk om hennes arv i Varnhem. Hennes fränka Kristina, som just gift sig med den där uppåtsträvaren Erik Jedvardsson, gjorde anspråk på halva egendomen. Men nu var det ju så att munkarna på Lurö behövde en natur med mindre stränga vintrar. Mycket av deras odling hade varit förgäves där borta, det visste alla, därmed inget ont om kung Sverkers goda frikostighet att skänka dem Lurö. Men om nu hon, Sigrid, skänkte Varnhem till cistercienserna, så fick kungen välsigna gåvan och förklara den laglig och då skulle hela problemet vara ur världen. Alla skulle tjäna på något sådant.

Hon hade talat fort och lågt och lite andfått, fortfarande med bultande hjärta efter det hon sett i den himmelska musiken när mörkret övergick i ljus.

Kungen verkade först lite överrumplad, han var knappast van vid att män i hans omgivning talade så direkt och utan sirliga omskrivningar till honom. Än mindre kvinnor.

”Du är en välsignad kvinna i mer än ett avseende, min kära Sigrid”, sade han till slut långsamt och tog på nytt hennes hand. ”I morgon när vi sovit ut i kungsgården efter dagens gästabud så skall jag kalla till mig Fader Henri och så gör vi upp det hela. I morgon men inte nu. Det passar sig nog inte att vi sitter särskilt länge här och viskar.”

I en handvändning hade hon nu skänkt bort sitt arv, Varnhem. Ingen man och ingen kvinna bryter sitt ord till kungen själv, liksom kungen aldrig får bryta sitt ord. Det hon gjort gick inte att göra ogjort.

Men det var också praktiskt, insåg hon när hon hämtat sig lite. Helig Ande kunde alltså vara praktisk och Herrens vägar var inte alltid outgrundliga.

Varnhem och Arnäs låg två dryga dagsritter från varandra, Varnhem utanför Skara inte så långt från biskopsgården intill berget Billingen. Arnäs låg uppe vid Vänerns östra strand där landet Sunnanskog slutade och Tiveden började, intill berget Kinnekulle. Gården Varnhem var nyare och i mycket bättre skick och det var därför hon ville tillbringa den kallaste tiden där, särskilt som den ohyggliga barnsängen närmade sig. Magnus, hennes man, ville att de skulle ha hans fädernearv Arnäs som sitt säte, hon föredrog Varnhem och de hade aldrig kunnat enas. Ibland hade de inte kunnat tala om saken så vänligt och med sådant tålamod som man borde göra som man och hustru.

Arnäs behövde rustas upp och byggas om. Men det låg i gränsmarker utan ägare längs skogen, där fanns mycket allmänning och kungsmark som man kunde förhandla sig till eller köpa. Där kunde mycket göras till det bättre, särskilt om hon flyttade upp alla sina trälar och kritter från Varnhem.

Det var inte precis så som Helig Ande hade uttryckt saken när Han uppenbarade sig för henne. Hon hade sett en syn som inte var självklar, en flock mycket vackra hästar som skimrat i färger som påminde om pärlemor. Hästarna hade kommit springande mot henne på en äng med många blommor, deras manar var vita och rena och deras svansar spotskt lyftade och de rörde sig lekfullt och smidiga som katter. De var behagfulla i alla sina rörelser, inte vilda men heller inte fria eftersom de var hennes hästar. Och någonstans bakom de lekande, ystra och osadlade hästarna kom en ung man ridande på en häst i silverfärg, också den med vit man och högt lyftad svans, och hon kände den unge mannen men kände honom ändå inte. Han hade burit sköld men bar inte hjälm. Sköldemärket kände hon inte igen från någon av sina egna eller sin mans släktingar, skölden hade varit alldeles vit med ett stort kors i blod, ingenting annat.

Den unge mannen hade hållit in sin häst alldeles intill henne och talat till henne och hon hörde alla orden, förstod dem men förstod dem ändå inte. Men hon visste att det han sade betydde att hon skulle ge Gud den gåva som just nu behövdes mest av allt i landet där kung Sverker rådde, ett bra ställe för munkarna på Lurö.

Efteråt hade hon betraktat munkarna noga när de lunkade ut efter sin långa föreställning. De verkade inte det minsta uppfyllda av det mirakel de åstadkommit, mera som om de hade slutat ett stenhuggarskift bland alla andra stenhuggarskift i Västra Götaland, som om de nu tänkte på kvällsvarden mer än annat. De hade småpratat lite, de hade kliat sig på röda utslag som många av dem hade på den grovt rakade hjässan. Skinnet hängde i ansikte och nackar på många av dem. De hade det inte för fett på Lurö, det kunde vem som helst se, och vintern hade säkert inte varit dem nådig. Så Guds vilja var inte svår att förstå, de som kunde sjunga mirakel måste få ett bättre ställe att leva på och arbeta på. Och Varnhem var en mycket bra plats.

När hon kom ut på domkyrkotrappen klarnades hennes huvud av den kalla friska luften och hon förstod med en plötslig ingivelse, nästan som om Helig Ande dröjde sig hos hen ne, hur hon skulle säga allt till sin man som kom emot henne i trängseln med deras mantlar över ena armen. Hon betraktade honom med ett försiktigt leende, alldeles trygg. Hon höll av honom för att han var en mild make och en omtänksam far, fastän ingen man att känna vördnad eller beundran för. Det var svårt att tro att han faktiskt var sonson till sin raka motsats, den kraftfulle jarlen Folke den tjocke. Magnus var en spenslig man och utan de utländska kläder han nu bar skulle man nog kunna anse att han var vem som helst i hopen.

När han kom fram till henne bugade han sig och bad henne hålla sin egen mantel medan han först svepte sin stora himmelsblåa och mårdskinnsfodrade mantel kring sig själv och fäste den under halsen med det norska silverspännet. Sen hjälpte han henne, smekte henne prövande med sina mjuka händer, som inte var en krigares händer, över pannan och frågade hur hon hade kunnat tåla en så lång Herrens lovsång i sitt välsignade tillstånd. Hon svarade att det inte alls varit någon svårighet eftersom hon dels hade tagit Sot med sig som käpp och dels förunnats att Helig Ande uppenbarat sig för henne; hon sade det på det sätt hon brukade när hon inte menade allvar, han log åt det han trodde var ett av hennes vanliga skämt och såg sig sen om efter den hirdman som var på väg med hans svärd från vapenhuset.

När han svepte in svärdet under manteln och började fästa dess gehäng stod båda hans armbågar ut under manteln och gjorde honom bred och mäktig på ett sätt som hon ansåg att han inte var.

Sen bjöd han henne armen och frågade om hon ville gå runt lite på torget framför dem och beskåda spektaklet, eller om hon genast ville söka vila.

Hon svarade fort att hon gärna ville sträcka lite på benen utan att behöva falla på knä hela tiden, han log skyggt åt hen nes fräcka skämt, och att det dessutom vore lustigt att se på alla dessa lekare som kungen bjudit in; mitt ute på torget uppträdde frankiska akrobater och en man som sprutade eld, det spelades på pipor och gigor och borta vid ett av de stora öltälten hördes dova trummor.

De trängde sig försiktigt ut i mängden där de förnäma kyrkobesökarna nu blandade sig med det vanliga folket och trälarna. Efter en kort stund hämtade hon andan och sade allting på en gång utan omsvep.

”Magnus, min käre make, jag hoppas du kan hålla dig manligt lugn och värdig när du nu får höra vad jag just gjort”, började hon, drog på nytt djupt efter andan och fortsatte snabbt innan han hann svara. ”Jag har givit mitt ord till kung Sverker att skänka Varnhem till cisterciensermunkarna på Lurö. Mitt ord till en kung kan jag inte ta tillbaka, det är oåterkalleligt. Vi skall träffa honom i morgon i kungsgården för att få det skrivet med sigill.”

Som hon väntat sig tvärstannade han och såg först forskande in i hennes ansikte för att leta efter det leende hon visade när hon var spefull på sitt alldeles egna sätt. Men han förstod snart att hon var helt allvarlig och då kom vreden över honom med sån kraft att han nog skulle ha slagit henne för första gången om de nu inte stått mitt bland släkt och fiender och allt det låga folket.

”Är du från vettet, kvinna! Om det inte varit för att du ärvt Varnhem så skulle du fortfarande torka i kloster. Det var ju för Varnhems skull vi blev gifta.”

Han hade i sista stund behärskat sig och talat lågt men mellan hårt sammanbitna tänder.

”Ja, det är alldeles sant, min käre make”, svarade hon med dygdigt sänkt blick. ”Hade jag inte ärvt Varnhem hade dina föräldrar valt ett annat parti. Sant är att jag i så fall varit nunna nu, men sant är också att Eskil och det nya liv jag bär under mitt hjärta inte hade funnits förutan Varnhem.”

Han svarade inte. Det såg ut som om han tänkte för hett för att få ordning på sina ord. Just då kom Sot fram till dem med sonen Eskil som genast sprang fram och tog sin mor i handen och började tala fort och högt om allt han hade sett där inne i domkyrkan. Efter att ha tvingats vara tyst och stilla så länge talade han nu så att orden kom likt vatten när man öppnar en fördämning på våren, omöjliga att hindra.

Magnus tog upp sin son i famnen och smekte honom över håret med kärlek samtidigt som han betraktade sin lagvigda hustru med något annat än kärlek. Men så släppte han plötsligt ner gossen på marken och befallde nästan ovänligt att Sot skulle ta med sig Eskil för att beskåda lekarna och så skulle de snart ses igen. Sot tog förvånat gossen vid handen och ledde honom bort medan han kinkade och stretade emot.

”Men som du också vet, min käre make”, vidtog hon fort för att styra samtalet själv och inte låta honom flyta iväg i vrede utan sans och mening, ”så önskade jag mig Varnhem i morgongåva, trots att det var jag som ärvt det, och jag fick den morgongåvan skriven med sigill och därför inte så mycket mer än den mantel jag har över mig nu och något lite guld att pryda mig med.”

”Ja, det är också sant”, svarade Magnus buttert. ”Men likväl är ju Varnhem en tredjedel av vår gemensamma egendom, en tredjedel som du nu har tagit ifrån Eskil. Vad jag inte kan förstå är varför du gjort något sådant, även om du hade rätten att göra det.”

”Låt oss vandra sakta bort mot lekarna och inte stå här stilla som om vi kunde se ut att vara onda på varandra, så ska jag förklara allt”, sade hon och bjöd honom sin arm.

Magnus såg sig besvärat omkring, insåg att hon hade rätt, log med en ansträngning och tog hennes arm.

”Jo”, sade hon dröjande efter en stund. ”Om vi börjar med det jordiska, det som fyller ditt huvud mest just nu. Jag tar förstås med mig alla kritter och trälar upp till Arnäs. Varnhem har visserligen de bästa byggnaderna, men Arnäs är därför det som vi kan bygga om från grunden, särskilt nu när vi får så många fler händer att sätta i arbete. På så vis får vi ett bättre ställe att bo på, särskilt om vintrarna. Fler kritter betyder fler tunnor saltat kött och fler hudar som vi nu kan sända med båt till Lödöse, du vill ju så gärna handla med Lödöse, och det kan man lätt göra från Arnäs både vinter och sommar, men svårligen från Varnhem.”

Han gick tyst framåtlutad vid hennes sida, men hon såg att han lugnat sig och börjat lyssna med intresse och då visste hon att det inte skulle behöva bli någon strid med ord, hon såg allt så klart för sig som om hon använt lång tid till att tänka ut allting, trots att hela idén var yngre än en timme.

Mer läderhudar och tunnor med saltat kött till Lödöse betydde mer silver och mer silver betydde mer utsäde. Mer utsäde betydde att fler trälar kunde få vinna sin frihet genom att bryta ny mark, låna utsäde och betala dubbelt igen i råg som kunde sändas till Lödöse och växlas i mer silver. Och då kunde man ordna de befästningar som Magnus alltid funderat över, eftersom Arnäs var svårt att försvara, särskilt på vintern när isarna låg. Genom att samla alla krafter till Arnäs i stället för att splittra krafterna på två ställen, kunde de snart bli rikare, med all nybruten mark dessutom äga större landområden, få en varmare och tryggare bostad och lämna ett större arv till Eskil än eljest.

När de kommit längst fram i hopen, de trängde sig självklart och utan åthävor, stod Magnus länge tyst och tankfull. Sot kom stånkande med lille Eskil i famnen, hon lyfte honom framför sig så att folk skulle se på hans klädsel att också hon hade rätt att tränga sig förbi, och pojken hoppade ner på marken och ställde sig framför sin mor som milt lade sina händer på hans axlar, smekte honom på kinden och rättade till hans mössa med fjäder i.

Lekarna framför dem var klädda i lustiga kläder med starka färger och bar små bjällror runt ben och handleder så att alla deras rörelser blandades med bjällrornas klang. Just nu byggde de ett högt torn som bara bestod av människor med en mycket liten gosse, kanske bara något år äldre än Eskil, till slut högst uppe och ensam på toppen. Folket ropade högt av förfäran och förtjusning och Eskil pekade ivrigt och sade att han ville bli lekare, vilket fick hans far att brista ut i ett överraskande hjärtligt skratt. Sigrid såg försiktigt på honom och tänkte att med det skrattet var faran över.

Han upptäckte att hon såg på honom i smyg och log fortfarande när han lutade sig fram och kysste henne på kinden.

”Du är i sanning en märklig kvinna, Sigrid”, viskade han utan vrede i rösten. ”Jag har tänkt på vad du sade och du har rätt i allt. Om vi samlar alla våra krafter till Arnäs så blir vi rikare, hur skulle en handelsman kunna få en bättre och trognare hustru än du?”

Hon svarade fort och lågt med sänkt blick att ingen hustru kunde få en godare och mer förstående make än hon. Men sen höjde hon blicken, såg honom allvarligt i ögonen och tillade att det faktiskt var sant att hon haft en uppenbarelse inne i kyrkan och att alla hennes tankar måste ha kommit från Helige Ande själv, även det som var klokt och gällde affärer.

Magnus såg lite misslynt ut, som om han inte riktigt trodde henne, nästan som om hon drev gäck med det Heliga; han var mycket mer troende än hon, det visste de båda. Hennes år i kloster hade alls icke gjort henne mjuk.

När lekarna slutat sitt uppträdande och gick bort mot öltältet för att få det gratis öl och de välvända stekar de var förtjänta av tog Magnus upp sin son på armen och gick med Sigrid vid sin sida och Sot tio vördsamma steg bakom bort mot stadsporten; på andra sidan planket väntade deras vagn och hirdmän. På vägen berättade Sigrid om den uppenbarelse hon hade haft. Hon berättade klokt och med många ord, eftersom hon också beskrev hur man måste förstå innebörden i det Helga budskapet.

Hennes första barnsbörd hade ju närapå dödat henne och Helga Guds Moder hade räddat henne och Eskil först på tröskeln till döden. Det var ju känt att en svår barnsbörd ofta följdes av en ny svår och nu var det snart dags igen. Men genom att ge Varnhem i gåva så var hon försäkrad många förböner, dessutom av sådana män som var skickligast i att kunna många böner. Hon och det nya barnet skulle få leva.

Men viktigare var förstås att deras förenade släkter nu skulle bli mäktigare när Arnäs byggdes starkt och rikt. Det enda hon var osäker på var vem den unge mannen på den silverfärgade hästen med yvig vit man och morskt lyftad och mycket lång vit svans kunde vara. Inte gärna den Helige Brudgummen i alla fall, Han kunde inte gärna komma ridande på en yster hingst med en sköld på armen.

Magnus fångades av problemet och grubblade en stund och började sen förhöra sig om hästarnas storlek och deras sätt att röra sig. Sen invände han att sådana hästar nog inte fanns och han undrade vad hon menade med att säga att skölden haft ett kors av blod. I så fall var det ju ett rött kors, men hur kunde hon veta att det var blod och inte bara röd färg?

Hon svarade att hon bara visste det. Korset var rött, men av blod. Skölden var helt vit. Ynglingens klädsel hade hon inte sett så mycket av eftersom hans sköld skylde hans bröst, men han hade i alla fall haft vita kläder. Vita, just som cistercienserna, men någon munk var han ju absolut inte eftersom han bar en stridsmans sköld. Och förmodligen hade han ringbrynja under kläderna.

Magnus frågade tankfullt om sköldens form och storlek, men när han fick veta att den varit hjärtformad och inte större än att den skyddade bröstet skakade han misstroget på huvudet och förklarade att någon sådan sköld hade han inte sett. Sköldar var antingen stora och runda, som sköldarna man förr farit ut i ledung med, eller också var de avlånga och triangelformade, så att stridsmän kunde röra sig bättre när de ställdes upp i fylking. En så liten sköld som den hon sett i uppenbarelsen skulle vara mer till besvär än till skydd om man skulle använda den i strid.

Men man kunde ju inte som vanlig människa förstå allt det som uppenbarades. Och till kvällen skulle de be tillsammans i tacksamhet för att Guds Moder visat dem sin mildhet och klokhet.

Sigrid andades ut och kände stor lättnad och frid. Nu var det värsta över, nu återstod bara att lirka med den gamle kungen så att han inte tog ifrån henne gåvan och gav den enbart i sitt eget namn. Sedan han blivit gammal man hade han mer och mer börjat bekymra sig för antalet dagliga förböner för hans skull, och han hade redan grundat två kloster för att försäkra sig om den saken. Det visste alla, hans vänner som hans fiender.
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